
Zmluva o uskladnení  č. 01/2011 
 

uzatvorená podľa § 527 a násl. Obchodného zákonníka č.513/1991  Z. z. medzi 

 

 

UKLADATEĽ  :  

 
Obchodné meno:  S.M.S., s.r.o. 
Sídlo :  Pionierska 423 

018 41 Dubnica nad Váhom 
Zastúpený : Ing. Viliam Bajzík 

obchodný riaditeľ 
IČO :  31610811 
IČ pre DPH :  SK2020437078 
Bankové spojenie :  ČSOB, a.s., Trenčín 

 
Zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín oddiel Sro, vl. Č. 2729/R 
 
ďalej uvádzaný ako: „ ukladateľ “ 
 

a   

 

SKLADOVATEĽ :  

 
Obchodné meno:  Vojenský opravárenský podnik Nováky, a. s.  
Sídlo :  Duklianska 60, 972 71 Nováky 
Zastúpený : Ing. Milan Krištof 

predseda   predstavenstva 
IČO :  36350451 
IČ pre DPH :  SK2022114105 
Bankové spojenie :  Dexia banka Slovensko a.s. 

 
Zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín oddiel Sa, vl. č. 10406/R 
 
ďalej uvádzaný ako: „ skladovateľ “ 
 

 
sa dohodli uzavrieť túto Zmluvu o uskladnení (ďalej len Zmluvu) podľa § 527 až § 535 Obchodného 
zákonníka v znení neskorších predpisov publikovaných v zbierke zákonov Slovenskej republiky a ich 
záväzkové vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce sa riadia týmto zákonom.  
 
 

Článok I. – Predmet zmluvy 
 
1.1 Skladovateľ   zabezpečí   skladovanie   tovaru uvedeného  v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve vo svojich 

skladoch vo Vojenskom opravárenskom podniku, a.s.   na ploche 3 m ² a ukladateľ sa zaväzuje 
zaplatiť za to skladovateľovi dohodnutú čiastku (skladné). 
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1.2 Skladovateľ   prevezme   tovar  uvedený   v  Prílohe č. 1 tejto  Zmluvy  od   ukladateľa             
a zaeviduje jej príjem. 

 
1.3 Určenie   zodpovednosti   za   škodu   na   uskladnenom   tovare   sa   riadi   ustanoveniami  §   533    

Obchodného zákonníka. Ukladateľ týmto výslovne berie na vedomie, že v súlade s obchodným 
zákonníkom na skladovateľa neprechádza nebezpečenstvo škody na veci. Ukladateľ sa zaväzuje 
uhradiť skladovateľovi škodu, ktorá vznikne v dôsledku zvláštnej povahy tovaru, bez toho, aby 
pritom došlo k zanedbaniu povinností niekoho alebo k zavineniu niekoho. 

 
Článok II. – Cena za  uskladnenie 

 
2.1  Ukladateľ sa zaväzuje zaplatiť za uskladnený  tovar dohodnutú čiastku (skladné) :  

 
0,20 € / m ² / deň + DPH 

 
2.2  Cena  za  manipulačné  práce  pri vykládke a spätnej nakládke skladovaného materiálu  je    
        58,-  € / hod. + DPH podľa skutočne odpracovaných a vzájomne odsúhlasených  hodín. 

 

  
Článok III. - Platobné podmienky  

 
3.1  Každý   mesiac   bude   skladovateľ   vystavovať   faktúru   ukladateľovi   za   uskladnenie   tovaru  

v  dohodnutej  cene  bodu  2.1  čl. II.  prepočítanej  na  počet dní  skladovania   v   danom mesiaci  
a  skutočne  použitej  skladovacej  plochy  až  do  doby   uvedenej  v  čl. V.  tejto zmluvy. Faktúra 
bude  splatná 14 dní odo dňa jej vystavenia. 

 
 

 
Článok IV. – Úrok z omeškania 

 
4.1   V  prípade  omeškania   ukladateľa  s  úhradou   faktúry   vystavenej podľa  bodu  3.1  článku  III.    

zaplatí  ukladateľ  skladovateľovi   úroky  z omeškania vo výške  0,01 % z celkovej fakturovanej  
ceny  skladovanej  munície  za  každý  deň  omeškania.       

 
4.2  V prípade, že ukladateľ nevyzdvihne tovar zo skladu v dohodnutej lehote, je povinný zaplatiť 

skladovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 7,- € za každý deň omeškania s vyzdvihnutím tovaru.     

 
Článok V. – Platnosť zmluvy 

 
5.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami.  
 
5.2 Všetky prípadné zmeny budú vyhotovené a riešené formou písomných doplnkov. 
 
5.3 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  
 
5.4 Zmluva môže byť ukončená skôr, a to v prípadoch :  
 

a)    odsunom  tovaru zo skladových priestorov skladovateľa ukladateľom   za podmienky, 
že  skladné  za  uplynutú  dobu bolo  uhradené. 
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b)   výpoveďou  skladovateľa  vzhľadom na charakter materiálu so vzájomne 
odsúhlasenou výpovednou lehotou (nie však dlhšou ako 2 mesiace), ktorá začne 
plynúť     prvým dňom v mesiaci nasledujúceho po doručení výpovede ukladateľovi. 

 
 

Článok VI. - Vyššia moc 
 
6.1.     V prípade vyššej moci, ktorá vyústi v neschopnosť niektorej zmluvnej strany  plniť povinnosti 

podľa   tejto zmluvy, je druhá strana povinná  poskytnúť s  predĺženie zmluvnej doby plnenia  
zhodne  s dobou trvania skutočnosti tvoriacej základ vyššej moci bez uvalenia zmluvných 
pokút. 

 
6.2. Dokázanie existencie skutočnosti tvoriacej vyššiu moc, času trvania tejto skutočnosti ako aj 

jej negatívneho efektu na uplatňovanie zmluvy znáša zmluvná strana, ktorá nie je schopná 
plniť povinnosti podľa tejto zmluvy. Táto zmluvná strana je povinná doručiť druhej zmluvnej 
strane   originálny dokument či iné dôkazy potvrdzujúce skutočnosti uvádzané ako dôvod 
vyššej moci, a to do 14 dní od ich výskytu. 

 
6.3 Zmluvná strana, ktorá nie je schopná plniť povinnosti podľa tejto zmluvy,   je povinná 

písomne informovať druhú stranu o vyššej moci do päť (5) dní od jej vzniku. V prípade, že 
vyššia moc pretrváva, je skladovateľ povinný informovať ukladateľa o dátume jej 
predpokladaného skončenia v lehote do pätnásť (15) dní od pôvodne predpokladaného  
termínu jej skončenia.  

 
6.4. Medzi prípady vyššej moci sa počítajú:  
 

a) všeobecný požiar v továrni skladovateľa 
b) povodeň 
c) zemetrasenie 
d) vojna 
e) embargo na skladovaný tovar 
f) epidémie nákazlivých chorôb 
g) všeobecná mobilizácia 

 
6.5.    Ak  trvanie  vyššej  moci  prekročí štyri (4) mesiace a výsledky sú takého charakteru, že             

ukladateľ   oprávnene    nemá    záujem   na   splnení   zostávajúcej  časti  tejto  zmluvy,           
zachováva  si  ukladateľ  právo  odstúpenia od tejto  zmluvy. Toto právo   si ponecháva           
aj skladovateľ, ak trvanie vyššej moci prekročí dobu 4 mesiacov. 

Článok VII. -  Ďalšie ustanovenia 

 
7.1. Pre otázky, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve platí Obchodný zákonník č. 513/1991 Zb. z. 

platný v Slovenskej republike. Spory vzniknuté z tejto zmluvy budú riešené predovšetkým 
vzájomnou dohodou. Pokiaľ k dohode nedôjde, všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, 
vrátane sporov o jej výklad, platnosť a zrušenie, budú riešené pred okresným súdom SR so 
sídlom v Prievidzi. Rozhodnutie súdu bude pre zmluvné strany záväzné.  Obidve zmluvné 
strany sa zaväzujú podrobiť sa rozhodnutiu tohto súdu. 

 
7.2. Ukladateľ sa zaväzuje rešpektovať vnútorné predpisy  prevádzkovateľa, ktoré sa týkajú 

prevádzky skladu. 
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7.3. Ukladateľ sa zaväzuje rešpektovať zákony a ďalšie právne predpisy týkajúce sa každého 
tovaru, ktorý u skladovateľa uskladní. 
 

7.4. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa 
zákon č.  40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia 
a doplňujú niektoré zákony. 
 

7.5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia. Zmluva  bola vyhotovená v dvoch exemplároch, ktoré  
majú rovnakú právnu záväznosť. Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia mať písomnú formu. 
 

7.6. Ustanovenia zmluvy uvedené v Prílohe č. 1 sa nezverejňujú v súlade s ustanovením § 11 
ods.1 písm. h) zák. č. 211/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov, nakoľko obsahuje 
informácie, ktorých zverejnenie by sa mohlo použiť na plánovanie a vykonanie činností 
s cieľom spôsobiť narušenie alebo zničenie objektov osobitnej dôležitosti. 

 
 

Článok VIII. – Záverečné  ustanovenia 
 
8.1      Zástupcovia   zmluvných   strán   po  prečítaní  tejto   Zmluvy  o  uskladnení  vyhlasujú,   že 

súhlasia s jej obsahom  a    že  nebola  uzatvorená  v  tiesni  a  ani   inak  za              
jednostranne  nevýhodných  podmienok.  Na dôkaz tohto ju aj podpisujú.  

 
 
 
 

V Dubnici nad Váhom, dňa ....................                        V Novákoch, dňa ......................... 
 
 
 
 
 
 
 
UKLADATEĽ  :     SKLADOVATEĽ  :   
 
 
 
 
 

__________________________   __________________________ 
Ing. Viliam Bajzík     Ing. Milan Krištof                          

  obchodný riaditeľ      predseda predstavenstva a 
                      generálny riaditeľ 
 
 
 
 
 
 
 


